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WELCOME TO KAUNAS -

the second city of Lithuania, where you will be welcomed by
wonderful sights, unique architecture, a wide range of
entertainment, and the unique atmosphere of a
student-esque city!
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Kaunas radiates contemporary Eu-
ropean attitude and its vast history.
It is strategically the most conven-
ient meeting point in the country!
Current architecture, impressive
interwar modernism and the old
town rooftops all complement each
other. It's best to start your trip in
the Old Town — enjoyable experi-
ences await!

1. KAUNAS CASTLE
(Pilies g. 17)
www.kaunomuziejus.lt

The castle at the confluence of the Ne-
munas and Neris rivers was built in
the 14th century to defend against the
onslaught of crusaders. This is not only
one of the first stone castles in Lithua-
nia, but also the only one that has two
rows of defensive walls. A settlement
that grew into the current city was cre-
ated around the Gothic defences. Kau-
nas castle was first mentioned in writ-
ten sources in 1361. According to legend,
Queen Bona Sforza’s troops mysteriously
disappeared in the tunnels underneath.
Although it was restored multiple
times, the castle lost its importance in
1408 when Kaunas was granted Magde-
burg rights and the life of the whole
city moved to the Market (Town Hall)
Square. The castle was home to a prison
in the 16th century and the souls of the
prison’s inmates have not found peace
to this very day, haunting the castle still
by night. Nowadays, the castle houses
the Museum of Kaunas and annual cul-
tural events are held in and around it.
Near the castle stands an almost 7-me-
ter high bronze sculpture called “Free-
dom Warrior”.

2. ST. GEORGE THE MARTYR
CHURCH AND BERNARDINE
MONASTERY

(Papilio g.7,9)

This is one of the oldest churches in
Kaunas, open since 1503. St. George the
Martyr Church was given to the Ber-
nardine monks who had settled in the
city. The church was destroyed by fire
and war many times and had to be re-
built. In 1812 Napoleon's army turned it
into a flour warehouse. The last great
reconstruction took place in 1936. Later,
the Soviet government closed the church

and turned it into a warehouse. The
church was returned to the Bernardine
monks in 2005. The church was decorat-
ed with baroque wooden installations
in the 18th century: a pulpit, organ choir
with wooden galleries, and 8 altars. Some
of them have survived to this day. The
church interior is dominated by Gothic el-
ements and Baroque features. There is an
operating monastery on the south side of
the church.

3. SANTAKA PARK
(Santakos g.)

What we call the heart of Kaunas. Walk
ing around it you can see how the Ne-
munas and the Neris rivers converge.
Santaka Park has plenty of tourist at-
tractions: the altar that was used to
perform pagan rituals, Pope Hill, where
Pope John Paul II visited and held holy
mass in 1993 and Pope Francis in 2018, a
statue of John Paul II, St. George’s church
and the Bernardine monastery ensem-
ble, Kaunas Castle. Santaka Park is well
equipped for recreational activities and
spending time with children: there are
basketball courts, an open skateboard
park, a football pitch, children’s play-
grounds.

4. KAUNAS TOWN HALL AND
SQUARE

(Rotusés a. 15)
www.kaunomuziejus.lt

The reconstruction of Kaunas Town
Hall is scheduled to be completed by
the end of 2025. Kaunas was granted the
Magdeburg rights in 1408, which meant
the city could have self-government and
control of trade. The marketplace and
elected government (magistrate) head-
quarters comprised the nucleus of the
city. The main trade route went through
the current Town Hall Square; there
was a market, too. Merchants’ families
stayed around this square, building
houses and setting up shop. When the
city joined the Hanseatic League, the
square became even more important
because it operated as a commercial
centre for the city and the surround-
ing area. The square is where trade took
place, but also served as the venue for
the publication of magistrate rulings
and the pillory to punish offenders. Art-
work combining three stylistic periods -
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Gothic, Renaissance, Classicism - stands
at 29 Town Hall Square. There have
been various premises in the building:
a pharmacy, post office, small workshop,
shops, and residential houses. The most
important building in the Town Hall
Square is Town Hall. Construction be-
gan in 1542. The stately building is filled
with a Gothic, Baroque, and early clas-
sicist spirit; a tall, slender tower like a
swan's neck rises into the sky from the
main facade. The Town Hall is often re-
ferred to as the White Swan because of
its shape and colour. Its 53-meter-high
tower is the tallest in the Old Town. The
current Town Hall is not the first in Kau-
nas. The preceding one was destroyed by
fire and then rebuilt. Through various
centuries, the purpose of the Town Hall
changed: this is where the city’s mar-
kets, fairs, and trials took place; 9 wax
melting furnaces, a prison, and ware-
houses were operated under the Town
Hall building cobblestones. Following
its reconstruction, the renewed Kaunas
Town Hall opened its doors to the public
in the summer of 2024. The building now
houses a modern permanent exhibition
presenting the city’s history, present,
people and nature, as well as changing
exhibitions that explore Kaunas from
different perspectives. The Tourism In-
formation Centre has also returned to
the Town Hall, and wedding ceremonies
are once again taking place there. It is
symbolic that the museum unveiled a
commemorative plaque to Wtadystaw
Starewicz, a puppet animation pioneer,
often called the European Walt Disney.
Starewicz worked in the building for a
while. A memorial plaque to him is held
by insect sculptures depicting the direc-
tor's three main cartoon characters: a
stag-beetle, an ant, and a grasshopper.

5. THE KAUNAS ST. FRANCIS
XAVIER CHURCH (JESUIT)
(Rotusés a. 8)

The south side of Town Hall Square is
dominated by a Baroque Jesuit church
with a convent and school buildings
on either side. Construction of this late
Baroque style, rectangular, two-tower
church began in 1666, but it was only
consecrated in 1759. The Jesuit monas-
tery terrace operates a viewing platform

overlooking the Town Hall Square and
the beauty of the Old Town. Next to the
school and the church, in 1819-1823, ro-
mantic poet Adomas Mickevi¢ius taught
and lived. This is confirmed by a me-
morial plaque on the school building.
At present, the school is a Jesuit Gym-
nasium.

6. THE HOUSE OF PERKUNAS
(Aleksoto g. 6)

It is considered to be the only trading
post in Lithuania that belonged to the
Hanseatic merchants. This is an old
monument to original Gothic architec-
ture, built in the second half of the 15th
century. It is a stone building with an
ornate pediment and a spacious base-
ment. The main facade of the building
is decorated with rectangular niches
and a decorative solar symbol composed
of glazed stones. The real purpose of the
house is unknown. Legend has it that a
sculpture of the god Perkiinas was dis-
covered in one of the walls here and
that priestesses kept an eternal flame
lit here. However, researchers have col-
lected a number of items from the house
and determined the bust to have been
purchased from Hanseatic merchants.
Probably most homes were built for
commercial affairs, and the name of the
Perkiinas House was given to it later to
point out Kaunas independence from
foreign merchants and pay homage to
ancient Lithuanian religious - pagan -
traditions.

7. THE KAUNAS BLESSED VIRGIN
MARY OF THE ASSUMPTION
CHURCH (AKA THE VYTAUTAS
THE GREAT CHURCH)

(Aleksoto g. 3)

Thisis the oldest church in Kaunas, built
in 1400. It is the only Gothic-style church
with a cross-shaped plan in Lithuania.
According to historians, the Lithuanian
Grand Duke Vytautas was beaten up in
battle with the Tatars at Vorskla and
almost drowned in the river. Upon his
rescue, to show his gratitude, Vytau-
tas promised the Virgin Mary to build
a church on the bank of the river. The
church first referred to in documents in
1439, belonged to the Franciscans. The
waterfront at the Vytautas church was

equipped with a marina so that sail-
boats could moor, and later steamers. In
1877 a Nemunas water level gauging sta-
tion was established next to the church.
The station meter is installed on a gran-
ite wall. It's zero altitude is 20.8 meters
above sea level.

8. VYTAUTAS THE GREAT BRIDGE

Also known as the longest bridge in the
world. In order to cross the bridge from
one bank of the Nemunas to the other
once took 13 days, because Kaunas be-
longed to the Russian Empire and Al-
eksotas to the Prussian kingdom until
1807. The different sides of the river had
different calendars, which included a
13-day difference. During World War II
the bridge was blown up twice, only to
be reborn in 1948 (architect Levas Kaza-
rinskis); the bridge's retraction mecha-
nism is still in use today. Having crossed
the Nemunas you can try the funicular
and climb to the Aleksotas area where
you will see a breathtaking panorama of
Kaunas.

9. THE ALEKSOTAS FUNICULAR
AND OBSERVATION DECK
(Amerikos Lietuviy g. 6)

Kaunas is the only city in the Baltics
where you can use this type of transpor-
tation. It is one of the oldest funiculars
in Europe, in operation since 1935, still
used for transport, as well as an attrac-
tion. The Aleksotas funicular connects
the old part of the city with the Alek-
sotas hillside overlooking the beautiful
panorama of Kaunas Old Town.

10. BENEDICTINE MONASTERY
AND ST. NICHOLAS CHURCH
(Benediktiniy g. 8)

The monastery complex is situated in
the northern part of the Old Town in
Kaunas, on the Antakalnis hillside. The
building complex consists of the church,
convent, and rectory. The Gothic church
of St. Nicholas was built in the 15th cen-
tury. In the beginning of the 17th cen-
tury, nobleman Andriejus Skorulskis of
the Grand Duchy of Lithuania appealed
to King Zigmantas (Sigismund) III asking
for the church to be donated to the yet-
to- be founded Kulm Congregation Bene-
dictine monastery. During the 18th cen-

tury, the Holy Heart of Jesus Brotherhood
was founded at the St. Nicholas Church
and for some time the monastery oper-
ated a school for girls. Until the begin-
ning of the 19th century the monastery
was wooden; a stone monastery building
was only built in the 19th century. There
was a refectory on the first floor, as well
as cells and various utility rooms; on the
second floor there were more cells. After
the closure of the monastery the church
was used as a public library book reposi-
tory in 1948-1990. In 1990 the church was
repaired and returned to the faithful;
the Congregation of Benedictine Sisters
returned to the monastery. The altar of
Saint Benedict and three 18th-19th cen-
tury paintings have survived from the
old church facilities.

1. THE KAUNAS ST. PETER AND
ST. PAUL CATHEDRAL

(Vilniaus g. 1)
www.kaunoarkikatedra.lt

This church was established by Duke
Vytautas the Great in about 1413. In
1430 Vytautas granted funding to the
church, providing it with income. Other
Grand Dukes of Lithuania also cared for
the parish Church: Aleksandras, Zygim-
antas Senasis, Zigmantas Vaza, Jonas
Ka- zimieras Vaza, and Stanislovas Au-
gustas Poniatovskis. The church was one
of the first and oldest brick buildings in
Kaunas. Gothic and Renaissance styles
dominate the architecture, and in the
interior the most prominent is the Ba-
roque layer with historicism (neo-goth-
ic, neo-baroque) and 20th-21st century
complements. The Cathedral has nine
altars. Especially valuable are the sacris-
ty’s first and second floor crystal vaults.
This is a late Gothic decorative design,
the building of which was the highest
testament of mastery to each craftsman
who worked on it. This is one of the most
extensive vaults in Europe. The western
wall contains the grave of Jonas Maciu-
lis Maironis, priest and poet. Also buried
in the chatedral are Zemaitija bishop
Motiejus Valancius, as well as the first
Cardinal of Lithuania, Vincentas Slad-
kevicius.
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12. VILNIAUS GATVE
(VILNIUS STREET)

It is the central and most beautiful
street of the Old Town. It is the oldest
street in the city, part of the former me-
dieval road to Vilnius. Following recon-
struction it became exclusively pedestri-
an and continues to be the axis of the
old town. Many of the buildings on the
road were wooden. Later came the red-
brick houses of wealthy citizens, some of
which have survived to this day.

13. HISTORICAL PRESIDENTIAL
PALACE

(Vilniaus g. 33)
www.istorineprezidentura.lt

Construction of the Presidential build-
ing began in 1846. When Kaunas became
the provisional capital (1919-1939), all the
political, economic, and cultural life
moved here. All three of the then-pres-
idents of the Republic of Lithuania
worked and lived in the Presidential
Palace: Antanas Smetona, Aleksandras
Stulginskis, and Kazys Grinius. In 1923-
1924, during Aleksandras Stulginskis’
presidency, the building was renovated.
The first floor was turned into a resi-
dence for the President’s family, central
heating was put in, and the second floor
gallery was encased in glass. During the
presidency of Antanas Smetona, the
grounds of the Presidential Palace was
enclosed with a new fence, which re-
mains to this day. The first floor prem-
ises at the Presidential Palace had been
designated for work, and the second
floor had two drawing rooms for official
receptions. Official government delega-
tion receptions took place in the larger
one, such as foreign diplomats present-
ing letters of credence to the President.
Nowadays the Museum of the Historical
Presidential Palace in Kaunas is located
in this building. Sculptures of the Pres-
idents of the Republic of Lithuania who
worked there can be seen in the court-
yard.

4. LAISVES ALEJA
(PEDESTRIAN STREET)

When you visit Kaunas, you must walk
down this important street in Naujami-
estis (New Town), Kaunas, which is one of
the longest pedestrian streets in Europe.

The street is nearly 1.7 kilometers long
and points exactly east and west. Walk-
ing down Laisvés Aléja you will have the
unique opportunity to learn about the
unique and plentiful Kaunas interwar
modernist architectural heritage, which
is a reflection of the intelligentsia, in-
dustry, government, and diplomatic in-
stitutions that once moved here. To this
day, Kaunas remains probably the only
city in the world where so many mod-
ernist, German Bauhaus style buildings
were built and still stand: the former
Lithuanian Post, Kaunas State Musical
Theatre, Bank of Lithuania, and many
others. Also on Laisvés Aléja you will see
the monument of Vytautas the Great,
as well as a sculpture standing near the
fountain of Danielius Dolskis, pop song
pioneer of the Lithuanian interwar pe-
riod. The avenue is full of restaurants,
cafés, and cosy shops.

15. ST. GERTRUDE CHURCH
(Laisvés al. 101A)
www.gertrudosbaznycia.lt

Built in the second half of the 15th cen-
tury, this is one of the most exclusive
Lithuanian Gothic monuments. The
crucifix sculpture, which has long been
famous for its graces, is the most valua-
ble sacred thing at the Church of St. Ger-
trude. Next to the church, in the candle
shrine, donors can light candles that
burn for 7 days, during which people
pray for each other. It teaches compas-
sion even to complete strangers.

16. KAUNAS STATE
PHILHARMONIC

(L. Sapiegos g. 5)
www.kaunofilharmonija.lt

The place was built in 1928. It was de-
signed by the architect Edmundas Fry-
kas. The building is four stories high
and is neoclassical style with Art Deco
elements. Initially, the building was in-
tended only for the Ministry of Justice,
but later they decided to house the Sei-
mas there too. Currently, national pro-
fessional music culture and traditions
are nurtured and developed at the Phil-
harmonic, Lithuanian and foreign mu-
sic is performed, and the world of musi-
cal culture is conveyed creatively.

17. CHORAL OHEL YAAKOV
SYNAGOGUE IN KAUNAS
(E. OZeSkieneés g. 13)
www.kaunasjews.lt

This is the only surviving synagogue and
Jewish prayer house still in operation in
Kaunas, built in 1872. The synagogue is
called "choral’, because ceremonies are
carried out there accompanied by the
choir singing. The reformed choral syn-
agogue is a Neo-Baroque building. The
interior is decorated in typical Jewish
art, with plant and animal motifs. Kau-
nas synagogue is one of three currently
operating synagogues in Lithuania (the
others are in Vilnius and Klaipéda).

18. COURTYARD GALLERY

(E. OZeSkieneés g. 21A)

More than a decade ago an artist Vyt-
enis Jakas moved into a house in this
courtyard and noticed that the neigh-
bours were distant and did not remem-
ber the shared past of the courtyard. V.
Jakas started transferring photos of Jew-
ish families that used to live here onto
building walls and received great sup-
port. One by one other objects appeared

Kaunas State Philharmonic

in the courtyard, new artists left their
mark, neighbours’ celebrations take
place, tourists come round. However,
let's not forget that people who live here
have the right to peace and quiet. So vis-
itors are welcome until 7:00 p.m.

19. MONUMENT TO VYTAUTAS
THE GREAT
(Laisvés al.)

In 1930, to commemorate the 500th
anniversary of the death of Lithuani-
an Grand Duke Vytautas, a monument
was created by sculptor Vincas Grybas.
The original soviet-era sculpture disap-
peared. It was never found, so a copy was
made. It was erected in 1990. The history
of Vytautas the Great is a stunning ex-
ample of a political career. By the 14th
century, Lithuania had already been at
war with the Teutonic Order with the
support of the whole of Western Europe
for one hundred and fifty years; the Cru-
sades were isolating Lithuania from the
rest of the Western countries. Jogaila
introduced Christianity in AukStaiti-
ja (the Highlands) and began to elimi-
nate the isolation, but turned control of
the Lithuanian state over to Poland. In
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the year 1409, Vytautas the Great final-
ly took back Zemaitija (the Lowlands)
from the Teutonic Order, which he lat-
er christened. The greatest of Vytautas’
merits is considered to be defeating the
Teutonic Order at the Battle of Zalgiris
(Battle of Grunwald) in 1410. Vytautas
won global fame as the greatest military
leader of a late medieval battle.

20. KAUNAS STATE MUSICAL
THEATRE AND THE CITY
GARDEN

(Laisvés al. 91)
www.muzikinisteatras.lt

The Palace Theatre was the birthplace
of professional Lithuanian theatre
art: drama, opera, ballet and it exist-
ed throughout the interwar period of
Lithuanian independence. In 1920, the
theatre was home to a professional op-
era team established by the Society of
Lithuanian Creators of Art and on its
initiative and efforts on 31 December
1920 Giuseppe Verdi's opera “La Traviata”
was performed for the first time by the
professional Lithuanian opera troupe.
The main roles were played by Kipras
Petraukas, Adelé Nezabitauskaité-Ga-
launiené, Antanas Sodeika. Next to the
Musical Theatre there is a city garden,
decorated with sculptures of busts of
Lithuanian composers, artists and
singers. A monument to Romas Kalan-
ta was erected next to Laisvés Aléja, in
the place of his self-immolation where
in 1972, he killed himself in an act of
protest against the Soviet occupation.
This act sparked demonstrations in the
city with people demanding freedom for
Lithuania. The monument was opened
in 2002 on the 30th anniversary of the
event.

21. KAUNAS STATE DRAMA
THEATRE

(Laisvés al. 71)
www.dramosteatras.lt

The first professional permanent drama
theatre in Lithuania, called the Drama
Vaidykla in 1920-1922. The theatre build-
ing became one of the most prominent
examples of 20th century socialist re-
alism architecture in Lithuania. It is
represented by a monumental and
theatrical decorative facade. There are

6 different creative spaces for events at
Kaunas Drama Theatre.

22. CHAMBERS OF THE BANK
OF LITHUANIA
(Maironio g. 25)

Designed by the architect Michael Son-
gaila in 1924, it is one of the most lux-
urious and presentable buildings of in-
terwar Lithuania. Classical elements of
architecture, expensive materials, and
works of art testify to the independ-
ent Lithuania’s rising ambitions in the
young state’s economic strength and
faith in the country’s future. The third
floor of the building was Prime Minis-
ter Augustinas Voldemaras apartment
with a library, office, formal reception
hall and bank keepers apartments. The
purpose of the chambers of the Bank of
Lithuania has not changed since their
construction to this day. Tours in the
Buildings of the Bank of Lithuania are
available in Lithuanian, English lan-
guages for groups of all ages: Registra-
tion link: https://www.pinigumuziejus.
1t/1t/registracija/grupems-kaune

23. DEVILS' MUSEUM
(V. Putvinskio g. 64)
www.ciurlionis.lt

Kaunas is home to the world’s only Dev-
ils Museum. A collection of more than
3,000 devils is kept here. Museum exhib-
its come from Armenia, Mexico, Cuba,
Ukraine, Japan, and other countries.

24. M. K. CIURLIONIS NATIONAL
MUSEUM OF ART

(V. Putvinskio g. 55)

www.ciurlionis.lt

M. K. Ciurlionis was a globally recognized
Lithuanian painter and composer. His
creative period lasted only a little more
than a decade, but during this time he
managed to create more than 400 works
of music and painted more than 300
pictures. The artistic ideas of romanti-
cism, symbolism, and Art Nouveau are
interlaced in the works of M. K. Ciurlion-
is. The museum contains the creative
legacy of the most famous Lithuanian
composer and painter, M. K. Ciurlionis,
Lithuanian folk art and artistic life in
Lithuania archives, 15th-20th century
Lithuanian fine and applied art, foreign
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fine and applied art, arts of the ancient
world, and numismatics. Today, together
with M. K. Ciurlionis museum, the War
Museum is located in the same building,
only on the opposite side.

25. VYTAUTAS THE GREAT WAR
MUSEUM

(K. Donelaicio g. 64)
www.yvdkaromuziejus.lt

The War Museum collection consists of
archaeological finds, weapons and fire-
arms, ammunition sets, a collection of
foreign army uniforms, as well as be-
longings and documents from the Lit-
uanica flight across the Atlantic. The
continuously updated expositions and
exhibitions will enable you to get ac-
quainted with Lithuanian and global
warfare from ancient times by noting
the most important events in history.
Construction of the museum began in
1919. At the same time the small garden
was planted to honour those who died
for Lithuanian independence. You will
find a fieldstone monument to those
who died for the freedom of Lithuania in
this garden. Here stands the altar hold-
ing lit the eternal flame, the tomb of
the Unknown Soldier, as well as the fa-
mous Bernardas Bucas “Séjikas” (“Seed-
er’) sculpture, which seeds the night
sky with stars. The “Laisvés” (“Freedom”)
monument is the focal point of the gar-
den and a symbol of the city. In the gar-
den of the museum you can hear belfry
carillon bells playing thirty-five differ-
ent concerts and admire the wooden
crosses memorializing those who died
for the independence of Lithuania (Lith-
uanian cross crafting is a traditional
Lithuanian branch of folk art entered
into the UNESCO Humanity’s Oral and
Intangible Cultural Heritge List in 2001).
It features a small book smugglers’ gar-
den, the “Knygnesys” (“Book Smuggler”)
monument and a wall in honour of the
famous book smugglers.

26. ZALIAKALNIS FUNICULAR
(Ausros g. 6)

www.kaunoliftai.lt

The funicular is a unique vehicle still
used today with working traction, au-
thentic pre-war wagons, wooden bench-
es, and station houses. Even today chair-

lift funicular raises people up onto the
mountain to see best views of the city
skyline. You can reach the monumen-
tal Resurrection Church from the city
centre by taking the Zaliakalnis funic-
ular. This is a sort of short railway with
cables equipped on the steep hillside of
Zaliakalnis. The funicular railway has
been running since 1931, accommodates
25 passengers, and moves at 1,4 m/s. The
trip takes 1 minute and 40 seconds.

27. MONUMENTAL CHRIST'S
RESURRECTION BASILICA
(Zemaitiy g. 31A)
www.prisikelimas.lt

When Lithuania regained its independ-
ence in 1922, the people of the temporary
capital decided to build a church as a
symbol of giving thanks to God for the
regained freedom. The architect Kar-
olis Reisonas designed the church, and
construction began in 1932 funded by
donations; however in 1940 the church
building was seized. Work was already
coming to an end when Lithuania lost
its independence, only the interior was
yet to be installed and the outside was
not plastered. A radio factory mechan-
ical workshop was installed there in
1952. The building was returned to the
religious community in 1989. The church
was consecrated just in 2004, 70 years af-
ter the beginning of construction.

28. MEMORIAL TO
JAN ZWARTENDIJK
(In front of Laisvés al. 29)

In June 2018 on the Freedom Avenue in
Kaunas Willem Alexander of the Neth-
erlands, Zwartendijk's children, Lithua-
nian President Dalia Grybauskaité and a
hundred locals and visitors unvealed a
memorial by Dutch artist Giny Vos. This
light installation is a subtle, hanging
above the head construction that sym-
bolises hope and lives saved from the
Holocaust.

29. KAUNAS PICTURE GALLERY
(K. Donelaicio g. 16)
www.ciurlionis.lt

The gallery, opened in 1979, hosts the
exhibitions of Lithuanian and foreign
artists, educational programmes and
various artistic projects. Here there is

o

-
iakalnis funicular
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also the Fluxus room of Jurgis Macitinas
where visitors can get acquainted with
the installations of two well-known art-
ists and Jurgis Maciunas’s friends Ay-O
“Black Hole” and Takako Saito “Mano
Mano Theatre”.

30. THE KAUNAS SOBOR,

ST. MICHAEL THE ARCHANGEL
(GARRISON) CHURCH
(Nepriklausomybés a. 14)

A neo-byzantine-style building, stand-
ing in the eastern part of Laisvés Alé-
ja, was specially designed for the cen-
tre of the square. In 1895 Russian Czar
Alexander III ordered construction of
the Orthodox Cathedral for the Kaunas
fortress garrison, as a representational
structure, expressing luxury and official
status. The Sobor was designed by Rus-
sian architects and decorated by Peters-
burg artists. In 1919 it was transformed
into a Catholic St. Michael the Archan-
gel Church Garrison. In 1965 the church
became a stained glass and sculpture
gallery. After the restoration of inde-
pendence, the St. Michael the Archangel
Catholic Church is now operating again,
and once again the once removed cross-
es are raised high. Church music con-
certs and performances by actors are
often held, and exhibitions are contin-
ually on display.

31. MYKOLAS ZILINSKAS ART
GALLERY (under reconstruction)
(Nepriklausomybés a. 12)
www.ciurlionis.lt

The gallery was built in 1989. The gal-
lery was named after Mykolas Zilinskas,
honoring the significant art collector
who enriched many Lithuanian art col-
lections. The gallery houses the donated
collection of Mykolas Zilinskas, the art
he gifted to Kaunas. Petras Maziras’
famous sculpture, named "Man’, depict-
ing a naked man stands in the gallery
courtyard. Man is clothed during play-
ful promotions and in particular to keep
from freezing in winter.

32. GEORGE MACIUNAS SQUARE
(Donelaicio g./ Parodos g./ Vytauto pr.
junction)

It's the first square in the world where
pedestrians can‘t get to and that isn't

even visible to them. This idea was
proposed and executed by painter Na-
glis Rytis Baltusnikas in July 2017. The
square is painted in white paint at
the foot of Parodos hill where Parodos
street, K. Donelaitis street and Vytau-
tas avanue meet. On the road surface
a Fluxus Aztec is drawn showing his
tongue. This particular place was cho-
sen because Jurgis Macitnas lived in the
house number 1 on Parodos street when
he was a child. He is one of the founders
of the Fluxus movement so the inacces-
sible square was named after him. Once
a year, however, the square is accessible.
In September, it becomes the starting
point of the Fluxus Festival, which an-
nually takes over the Parodos Hill from
the rushing cars and gives it over to
cheerful cross-dressers, who climb it up
wearing the most bizarre costumes.

33. KAUNAS MOSQUE
(Totoriy g. 6)

It is the only stone mosque in Lithua-
nia. Historicist forms and oriental mo-
tifs highlighting the structure’s purpose
intertwine in the compact, low-volume
mosque. The silhouette of the building
forms typical architectural features of
mosques, i.e. an elliptical dome and tall
slender square tower, or minaret. The
Kaunas mosque has only one entrance,
but two floors, the second of which is a
spacious balcony for women. Men pray
on the first floor.

34. SUGIHARA HOUSE

(VaiZganto g. 30)
www.sugiharahouse.com

Established in 1999 this institution was
set up through the efforts of Lithuanian
and Belgian intellectuals and business-
men to commemorate the Japanese dip-
lomat Chiune Sugihara. The Japanese
Consul- ate operated in the building
in 1939-1940. Chiune Sugihara became
famous when he saved the lives of six
thousand Lithuanian, Polish, and Ger-
man Jews during World War II. He issued
them lifelong visas to Japan without of-
ficial Japanese government approval.
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35. OAK GROVE
(Sporto g., 3.6 km from the city centre)

The Kaunas Oak Grove is the largest in
Europe. Its total area is 84.42 ha. Here
you can see the “Stumbras” (‘Bison”)
sculpture, walk through the valley of
the poet Adomas MickeviCius, admire
the monument to the legendary flight
of the Lithuanian pilots Darius Stepon-
as and Stasys Girénas, as well as visit the
“Dainy, slénis” (“Valley of Songs”). The
Oak Grove is a popular place for walks
and athletics.

36. STUMBRAS MUSEUM

(K. Bugos g.7)

This is a unique opportunity for you
to get acquainted with the history and
evolution of the emergence of Lithua-
nian alcohol production, as well as the
subtleties of tasting and the rules. The
equipment used for the production pro-
cess, the labels, packaging, and the pro-
cess of how Stumbras is produced and
bottled today are all presented here.
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37. BOTANICAL GARDEN OF
VYTAUTAS MAGNUS UNIVERSITY
(Z. E. Zilibero g. 4, 5 km from the city
centre) www. botanikavdu.lt

The botanical garden, founded in 1923,
invites you to a magical introduction
to the stunning world of plants. The
biggest rosarium in Lithuania, the or-
angery that dates back to the interwar
period, a mature park of unique beauty
with romantic bridges, the historical
surroundings of Aukstoji Freda Manor -
all this comprises a perfect space for re-
laxation and worthwhile activities.

38. KAUNAS FORTS

(IX fort: Zemaiciy pl. 73, 7 km from the
city centre) www.9fortomuziejus.lt

(VII fort: Archyvo g. 61, 3 km from the
city centre) www.septintasfortas.lt

(VI fort: K. BarSausko g. 101, 7 km from
the city centre) www.vdkaromuziejus.lt

On the eve of the First World War, Kau-
nas was surrounded by nine forts, bat-
teries, and other defensive fortifications
there. The Kaunas fortress reflects the
era’s engineering solutions and build-
ing opportunities. The Sixth and Ninth
forts have been adapted for visitors.
They feature museums that present the
history of the fortifications.




Monumental Christ's}

39. ZALGIRIO ARENA
(Karaliaus Mindaugo pr. 50)
www.zalgirioarena.lt

In 2011, the largest multifunctional are-
na in the Baltic States - Zalgiris arena
- was opened in Kaunas, holding up to
17,500 spectators. It hosts a wide range
of events, from basketball, handball,
volleyball, indoor football, bodybuilding
and fitness to concerts, performances,
film festivals, exhibitions and private
events. In 2024, the arena hosted Lithu-
ania’s first ever European Figure Skating
Championship where dancers Allison
Reed and Saulius Ambrulevi¢ius com-
peted for Lithuania and won the histor-
ic bronze medal for the country. Zalgiris
arena is the home arena of BC Zalgiris
Kaunas - Kaunas citizens’ most belov-
ed and most titled Lithuanian team
participating in the European top-tier
level professional basketball club com-
petitions. Tours are organised for those
who want to get to know more about the
arena’s architectural solutions, history
of Zalgiris, basketball and fans.

40. PAZAISLIS (ST. VIRGIN
MARY'S VISIT TO ELIZABETH
CHURCH AND CAMALDOLESE
ABBEY BUILDINGS) ENSEMBLE
(T. Masiulio g. 31, 11 km from the city
centre)

www.pazaislis.org

This is one of the most beautiful ba-
roque ensembles in Lithuania. It was
built in the 17th century for the Camal-
dolese Monastery under the supervision
of craftsmen from Florence (Michelan-
gelo Palloni, Joan Merli, Pietro Perti).
The beauty of the monastery was well
known in Europe. Swedish king Charles
XII, as well as the Russian Emperors
Alexander I and Nicholas I visited the
monastery. International PaZaislis mu-
sic festivals takes place here every sum-
mer since 1996. In the southern part of
the complex there is a monastery offici-
na where you will find an open sacred
PaZaislis monastery ensemble muse-
um, and next to it a unique hospitality
complex called “Monte Pacis®, where you
can taste historic monastic dishes with
modern interpretations.

41. ART DECO MUSEUM
(Gedimino g. 48)
www.artdecomuziejus.lt

The house of doctor Pranas Gudavicius
is best known today for the Art Deco
Museum housed in one of the apart-
ments and serves as a living testament
to Kaunas's golden era, narrated in Art
Deco and Nouveau dialects.

As early as 1929, the building was al-
ready distinguished by the expressive
architectural language created by Ed-
mundas Frykas.

42. AMSTERDAM SCHOOL
MUSEUM

(Vytauto pr. 58)
www.amsterdamomokyklosmuziejus.lt

This is the only building in Lithuania
representing the Amsterdam School
architectural style, which borrows Art
Deco and Art Nouveau elements. The
new museum is in apartment No. 6. The
Jewish culture of Kaunas, interrupted
by the Holocaust, is an integral part
of the story. It is also worth mention-
ing that before the reconstruction, this
apartment served as a filming location
for the HBO series Chernobyl.

43. MAIRONIS LITHUANIAN
LITERATURE MUSEUM
(Rotusés a. 13)
www.maironiomuziejus.lt

There are several reasons to visit the
late Baroque palace, where one of our
nation’s most extraordinary poets lived.
Lovers of romantic verses will be de-
lighted to see how Maironis spent his
days here, stroll through his rooms, ad-
mire the authentic furniture, paintings,
wall décor, and relax in the well-kept
garden. Those interested in Lithuani-
an literature will be surprised by the
contemporary interactive exposition
‘Literature Changes!’, and history buffs
will be thrilled to descend into the
Gothic cellars dating back to the 15th-
16th centuries. They are one of the old-
est in Kaunas. The museum and its five
branches offer thematic excursions and
educational activities for visitors of all
ages, which must be booked in advance.
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"Mokslo sala” Science and Innovation Center -

44. OAK GROVE LIBRARY
(Radasty St. 2)
www.azuolynobiblioteka.lt

The Oak Grove Library is a library in the
park and a park in the library. Located
in the heart of the oak park, this mod-
ern and contemporary library invites
you to immerse yourself in thousands
of literary worlds in cosy spaces, to work
in individual work or meeting rooms,
relax in massage chairs or to enjoy the
tranquillity of the library's own leafy
Park Square. For those seeking to un-
leash their creativity, the open creative
workshops in Residence of Inventions
await. Meanwhile, inspiration seekers
will find a wide range of events, educa-
tional programs, training sessions and
exhibitions. It is a space where knowl-
edge, literature, creativity and relaxa-
tion come together - a space for respite
and inspiration.

45. MOKSLO SALA
(Karaliaus Mindaugo pr. 50)
www.mokslosala.lt

is the first center for popularizing scien-
ce and innovation in Lithuania. A per-
manent exhibition combining 140 inte-
ractive objects, a modern planetarium,
STEAM laboratories, conference rooms,
and various cultural and educational ac-
tivities await visitors here. Recently, the
building, located on the coast of Nemu-
nas in Kaunas, has attracted passers-by
with its unique architecture, the main
highlight of which is its 27 m diame-
ter, shining disk supported on just one
beam. SCIENCE ISLAND has a striking
combination of real science and enter-
tainment, disproving the myth that fun
does not equal value. Here, everyone is
invited to search, make mistakes and
try innovative methods, discover inspi-
ration and love for science anew.
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When traveling in Kaunas, visit at least few museums. Besides the per-
manent expositions you will also see continually changing exhibitions.
History, art, memorial, and other sorts of museums all make it possible
to get acquainted with the city and region's culture and history, broaden
your horizons, and have a good time!

MUSEUMS IN KAUNAS: 15. House-Museum of B. and

V. Sruogos (B. Sruogos g. 21)
1. National M. K. Ciurlionis Art
Museum (V. Putvinskio g. 55)
and its subdivisions:
www.ciurlionis.lt

2. Mykolas Zilinskas Art Gallery
(under reconstruction)
(Nepriklausomybés a. 12)

16. J. Grusas House-Museum
(Kalnieciy g. 93)

17. J. Tumas-VaiZgantas
Apartment-Museum
(Aleksoto g. 10-4)

18. House-Museum of S. Néris and
B. Buéas

3. Kaunas Picture Gallery (S. Néries g.7)

(K. Donelaicio g. 16)
19. Museum of Children’s Literature
(K. Donelaitio g. 13)

20. Vytautas the Great War
Museum (K. Donelaitio g. 64) and its
branches:

www.vdkaromuziejus.lt

21. Underground "AB" Printing
House

(Spaustuvés g. 2, Saliy k., Domeikavos
sen., Kauno r.)

4. A. Zmuidzinavigius Creation
and Collections Museum/Devils
Exposition

(V. Putvinskio g. 64)

5. Historical Presidential Palace
(Vilniaus g. 33)

6. A. and P. Galauné House-
Museum
(Vydino al. 2)

7. L. Truikys and M. Rakauskaite
House-Museum

(under reconstruction)

(E. Fryko g. 14)

292. Exposition of Military
Equipment in Sixth Fort
(K. BarSausko g. 101)

23. Kaunas Ninth Fort Museum
(Zemaiciy pl. 73)
www.9fortomuziejus.lt

8. J. Zikaras House-Museum
(. Zikaro g. 3)

9. Kaunas City Museum
(Rotusés a. 15) and its branches:
www.kaunomuziejus.lt

24. Kaunas Tadas Ivanauskas
Museum of Zoology

(Laisvés al. 106)

10. Kaunas Castle www.zoomuziejus.1t

(Pilies g.17) 25. Lithuanian Aviation Museum

(Veiveriy g. 132)
www.lam.lt

11. Mikas and Kipras Petrauskas
House

(K. Petrausko g. 31) . A .
26. Lithuanian Education Museum

(Vytauto pr. 52)
www.lsim.lt

27. The House of Perkiinas
(Aleksoto g. 6)
(closed temporarily)

12. Juozas Gruodis House
(Salako g. 18)

13. Folk Music Museum
(L. Zamenhofo g. 12/ Kurpiy g. 12)

14. Maironis Lithuanian Literature
Museum (Rotusés a. 13)

and its branches:
www.maironiomuziejus.lt

28. Pazaislis Monastery Museum
Exposition

(T. Masiulio g. 31)

www.pazaislis.org

29. Sugihara House
(VaiZganto g. 30)
www.sugiharahouse.com

30. Stumbras Museum
(K. Bugos g.7)
www. stumbras.lt

31. Atomic Bunker
(Raudondvario pl. 164A)
www.atominisbunkeris.lt

32. Lithuanian House of Basketball
(Santakos g. 11)
Itu.basketball

33. Museum of the History of
Lithuanian Medicine and Pharmacy
(Rotusés a. 28)

www.lsmu.lt

34. Seventh Fort of the Kaunas
Fortress

(Archyvo g. 61)
www.septintasfortas.lt

@ Muziejaus g. 7, Kaunas

35. Valdas Adamkus Presidential
Library-Museum

(S. Daukanto g. 25)
www.adamkuslibrary.lt

36. The Kaunas Archdiocese
Museum (M. Valanciaus g. 6)
www.kaunoarkivyskupija.lt/kam

37. The Kaunas Puppet Theatre
Museum

(Laisvés al. 87A)
www.kaunoleliuteatras.lt

38. Lithuanian Sports Museum
(Muziejaus g.7, 9)
www.lietuvossportomuziejus.lt

39. Art Deco Museum
(Gedimino g. 48-5)
www.artdecomuziejus.lt

40. Amsterdam School Museum
(Vytauto pr. 58-6)
www.amsterdamomokyklosmuziejus.lt

41. Science and Innovation Center
"Mokslo sala”

(Karaliaus Mindaugo pr. 50)
www.mokslosala.lt
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The settlement of the Nemunas
and Neris rivers, from which
Kaunas arose, was first mentioned
in 1361. Then they built the castle
here to defend against the attacks
of the Teutonic Order, which
turned out to be vital not only

for the city but also for all of
Lithuania.

Historians believe that early as 1408
Lithuanian Grand Duke Vytautas grant-
ed Kaunas Magdeburg rights. It was on
the basis of these rights that the city
formed its first council, a privilege which
was later confirmed by all of the Grand
Dukes of Lithuania. A favourable geo-
graphical location played a significant
role in the growth of Kaunas, as well
as the waterways, Nemunas and Neris,
which allowed the city merchants to
gradually enter into trade with Danzig,
Torun, and Konigsberg. From the 15th
century Kaunas had customs author-
ities that regulated all national trade
over water and land routes with neigh-
bouring Prussia. Kaunas experienced
an economic boom in the 16th century.
The first school, hospital-shelter and a
pharmacy, and craftsmen workshops
were launched here. An abundance of
brick buildings in Kaunas distinguished
it from most of the other cities in the
Grand Duchy of Lithuania at the end of
century. In the first half of the 17th cen-
tury it was surrounded by a stone wall.
Still, there were the mid-17th century
wars and the six-year Russian czarist
military occupation (1655-1661), because
of which many of the towns people were
forced to flee to Prussia, and during
which a fever epidemic struck a huge
blow to the welfare of Kaunas. The recov-
ering Kaunas was once again smacked
down by the Northern War (1700-1721). In
1732 a great fire ravaged the city. Urban
development was slowed by political tur-
moil in the state and the frequent pres-
ence of the Russian imperial army crew
(1734, 1735, 1748, and 1767-1775).

A flourishing town

You could see signs of the city’s recovery
seen in the second half of the 18th cen-
tury. It continued through the 1732 fire
that severely affected the parish church
reconstruction, complete Town Hall re-

construction in 1781, Guest house was
built in 1786, which can be called and
the first hotel in the city, the city build-
ings were numbered in 1792, and bridges
were built over the Nemunas and Neris
in 1794.

Unrest continues

Kaunas fell to Czarist Russia after the
third division of Lithuania and Poland
in 1795. In 1801 another great fire rav-
aged the city. Kaunas found itself in the
midst of the Franco-Russian War of 1812.
The French Emperor Napoleon Bona-
parte himself moved his hundreds-of-
thousands-strong Grand Army over the
Nemunas near the city. Kaunas was the
first city occupied by the French impe-
rial army in this war. It was devastated
twice during the war when the Grand
Army marched into town and during
their retreat.

Towards a modern city

In 1843 Kaunas became the centre of the
newly established province. Nicholas Av-
enue started to turn into a boulevard in
1847 (what is now Laisvés Aléja). A rail-
way line built, as well as the first mod-
ern railway bridge over the Nemunas
in 1862, and the first power plant was
launched in 1898. The Czarist govern-
ment resolution regarding transfer of
the Zemaiciai (Tel3iai) Bishopric centre
from Varniai to Kaunas in 1864 bright-
ened the city’s cultural life. Kaunas am-
ateur Reading Society was founded in
1870, which established the first public
library in the city, but any proactive cul-
tural expression was affected by Russian
policies, which inhibited any national
activities. Kaunas was awarded Class
I fortress status by the Russian impe-
rial border military in 1879. From 1882
until the First World War Kaunas was
surrounded by fortifications, forts, and
a ring of batteries (an orthodox church
and military garrison sobor devoted to
the Russian soldiers in Kaunas was built
in 1895). The Konke horse-drawn tram
began operating under contract with
Swiss engineer Diuponu in Kaunas in
1892, a line stretching from the Town
Hall Square to the railway station. A 500
person occupancy city theatre was also
built that same year.
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WALKING TRAILS THROUGH HISTORY

Kaunas — the temporary
capital of Lithuania

During the First World War, Kaunas was
occupied by Germans in 1915-1918. After
the First World War, Lithuania began to
build the Republic and because Vilnius
was occupied by the Russians (1919), the
State Council and the Cabinet of Minis-
ters were established in Kaunas. When
Vilnius was occupied by Poland, Kaunas
became the temporary capital and most
important city of Lithuania in 1920. The
same year came the Constituent Assem-
bly met and laid the legal foundations
for restored state. Kaunas remained
the temporary capital until 1939. Hav-
ing become the political, cultural, and
economic centre of the country, Kaunas
came to life a little, taking on moder-
nity and Europeanism in the interwar
period. The city was decorated by new
buildings (Kaunas interwar architec-
ture), the old ones were renovated, and
bridges were built. Buses started run-
ning in 1929. The city began to operate
the Zaliakalnis and Aleksotas funicu-
lars improving transportation connec-
tions in 1931 and 1935. The opera theatre
opened in 1920. Two years later the na-
tional theatre opened. Also in 1922 the
University of Lithuania was established,
which was renamed Vytautas Magnus
University in 1930. The first national
Olympiad took place in Kaunas in 1938,
and the European basketball champi-
onship was organized in 1939, for which
a sports hall accommodating five thou-
sand people was built. The Russian army
occupied Lithuania in June 1940. During
the Second World War, the Soviet army
occupied Kaunas in 1944. The second So-
viet occupation began. After the restora-
tion of Lithuania’s independence in 1990,
Kaunas opened up for development and

cooperation opportunities with foreign
cities.

THE HISTORY OF KAUNAS
FORTRESS

Two of the largest Lithuanian rivers
are situated in Kaunas; they have long
played an important role in defence.
The exceptional strategic position of
this place was appreciated by Russians
taking over Lithuanian lands as far
back as 1795. Ever deteriorating relations
with neighbours forced us to consider
strengthening our western border. Czar
Alexander II signed a decree on the con-
struction of the Kaunas fortress in 1879,
and by February 1880 longterm fortifi-
cation plans were drawn up. The city
was surrounded by 7 forts and a station-
aryring of 12 batteries. Two years later, 24
April 1882, Kaunas fortress construction
officially began. The forts were built in
several stages: first a road was laid to the
fortification the location where the work
was to be carried out, including building
barracks, gunpowder warehouses, and
other facilities. Construction of one fort
took about 3-5 years. In addition to the
forts and batteries, construction of cen-
tral fortifications and the central ware-
houses on both banks of the Nemunas
began in 1885. Outside the ring of forts,
the fortress infrastructure was built:
commandant headquarters, intendant
office, main headquarters, board of en-
gineers and engineering headquarters,
residential houses of officials and con-
struction workers, telephone-telegraph,
electricity, water supply stations, mil-
itary, railway stations, elevators, mill,
grain storage, war pigeons station, fire
station, and harbours. Military towns
grew in Zemieji Sanciai and Auksto-
ji Panemuné. Soldiers’ spiritual affairs

were not forgotten: the Saints Peter and
Paul Sobor was built in 1891-1895. Con-
struction of the eighth fort began the
right bank of the Neris River in 1889.
The newest and most modern ninth
fort arose in the highlands northwest of
Kaunas in 1903-1913. This is the first and
only surviving fort of the Kaunas For-
tress; they used masonry concrete for
its construction. The plan to reinforce
the fortress was approved 23 April 1913.
It provides for the construction of an
additional 12 forts and 12 base stations
forming a second, larger, 4717 km long
fortification ring around the city. All
work stopped on 28 July 1914, with the
beginning of the First World War. Before
the war, there was enough time to fully
complete the construction of nine forts
and ten batteries. The Russian Empire’s
1st class terrestrial Kaunas Fortress was
occupied by Germany on 18 August 1915.

Forts today

Since the end of the war and the res-
toration of Lithuania's independence,
Kaunas Fortress has never again been
used for its original purpose. The ad-
ministrative buildings of Kaunas For-

tress were taken over by Lithuanian
state institutions and used for various
other purposes: a prison, warehouses,
archives, residents of apartments, etc.
During World War II Lithuania was
occupied by Nazi Germany, and the
fourth, seventh, and ninth forts were
used for the mass murder of civilians.
Today Kaunas residents and guests are
invited to get acquainted with these
massive objects of defence - the Kaunas
Fortress - as well as the history of the
seventh and ninth forts and the muse-
ums operating there.

Sixth Fort Museum
K. BarSausko g. 101
wwwyvdkaromuziejus.lt/karo-technikos-skyrius

Seventh Fort Museum
Archyvo g. 61
www.septintasfortas.lt

Ninth Fort Museum
Zemaiciy pl. 73
www.9fortomuziejus.lt

Kaunas Fortress Park
www.kaunotvirtove.lt

EXCLUSIVE ENTERTAINMENT IN KAUNAS

™ +37061490000 9. Kaunakiemio g. 5, Kaunas

www.ka-ringas.it
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turret of Kaunas Cinema Centre Romuva,
which perfectly encapsulate the Art Deco style,
is reminiscent of the golden age of cinema in
Laisvés Avenue, when it was possible to visit as
many as 12 cinemas at once.

UNESCO-protected modernist
architecture — Kaunas calling card

After the First World War when Lithu-
ania regained statehood, Poland occu-
pied its capital Vilnius. Suddenly in one
night, Kaunas became Lithuania’s most
important city where not only govern-
ment institutions concentrated but also
industry was being developed and new
settlers were coming. Kaunas took over
the reins as the capital of the state and
became the modern symbol of free Lith-
uania.

The public was optimistic and ready
for changes, therefore, the city was in
need of buildings for various purposes
and some talented, gifted architects,
who had studied abroad and returned
to Lithuania, and who had fresh ideas,
stepped in to design them.

The private and public buildings, neigh-
bourhoods as well as building complexes
that had been emerging in the tempo-
rary capital had a huge impact on the
life and image of the city. Kaunas be-
came a centre of science, culture and ed-
ucation with the establishment of such
institutions as the University of Lithu-
ania, Kaunas School of Arts, the Higher
Courses of Physical Education, the State
Theatre, radio, War Museum, and astro-
nomical observatory. New factories were
built and the old ones were expanded,
cafes and restaurants were crowded and
the city was experiencing an active Eu-
ropean life where great attention was
devoted to cultures and sports. In this
spirit, Kaunas Sports Hall was built in
1939 where the Lithuanian basketball
men’s team became European champi-
ons twice as if crowning Kaunas in the
presence of Europe.

This transformation of Kaunas left a
distinct imprint on the subsequent de-
velopment of the Lithuanian state as it
encouraged the Soviet-occupied coun-
try’s desire to fight for its freedom, and
shaped the identity and the body of the
city. It was the second architectural pe-
riod (after the Baroque) when Lithuani-
an architecture went hand in hand with
the rest of Europe. In 20 years a thick
urbanistic carpet of Kaunas was formed,
thus, such a large concentration of mod-
ern architecture was a unique phenom-
enon in the entire Europe, and in the

international context of modernism it
reflected both the Bauhaus style trends
of that time and the distinctive nation-
al stylistics distinguishing the modern
and high-quality interwar architecture
of Kaunas from the general European
context.

UNESCO IN THE VANGUARD OF
THE WORLD HERITAGE LIST

At the end of the European Capital of
Culture year where the city’s architec-
tural identity was given a special fo-
cus, the long-awaited news arrived in
Kaunas - the application “Kaunas Mod-
ernism: the Architecture of Optimism,
1919-1939” which was carefully developed
by the experts, has been approved, and
the city’s modernism has been includ-
ed in the list of UNESCO World Heritage
Convention States Parties. The charac-
teristic architecture of our city is now
among the few other cultural monu-
ments of the 20th century on that list.

Modernist Kaunas: Architecture
of Optimism, 1919-1939

unesco

Waorld Heritage Site
More than 6,000 buildings in Kaunas are
developed in the spirit of modernism.
The harmony of form and function, the
play of details, the materiality and rele-
vance even in the 21st century fascinate
not only the citizens but also a growing
number of visiting architecture lovers.
The city that is now rediscovered by Eu-
rope is distinguished by its unique in-
terpretations of modernist styles which
include Art Deco, neoclassicism, tradi-
tionalism and functionalism. The UNE-
SCO-protected site includes more than
1,5000 unique buildings in Naujamiestis
and Zaliakalnis districts.

INTERWAR BUILDINGS:

1. The Central Building of former
Lithuanian Post Office
(Laisves al. 102)

2. Kaunas State Musical Theatre
(Laisves al. 91)
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3. Kaunas City Municipal Building
(the former Savings Bank)
(Laisvés al. 96)

4. Kaunas State Philharmonic
(formerly the Ministry of Justice
and Seimas (Parliament) Building)
(L. Sapiegos g. 5)

5. Chambers of the Bank of
Lithuania (Maironio g. 25)

6. The complex of buildings on

V. Putvinskio street

(V. Putvinskio g. 52, 54, 56, 60, 62, 64, 66,
68,70, 72)

7. M. K. Ciurlionis National Art
Museum and The Vytautas the
Great War Museum

(V. Putvinskio g. 55)

8. Zaliakalnis Funicular (Ausros g. 6)

9. Jesus Christ's Resurrection
Basilica in Kaunas (Zemaiciy g. 31A)

10. Jonas Jablonskis High School
(formerly an elementary school)
(Ausros g. 3)

1. The Former Headquarters of the
Pienocentras Company
(Laisveés al. 55/S. Daukanto g.18)

12. The Former Office of Pazanga
AB (Laisvés al. 53)
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13. Romuva Movie Theatre
(Laisves al. 54)

14. Officers club (A. Mickeviciaus g. 19)

15. The Jonas and Gediminas
Lapénas Apartment Building
(Kestucio g. 38)

16. Lithuanian University of Health
Sciences, Medical Academy
(A. Mickeviciaus g. 9)

17. Jonas Basanaviéius, MD,
Military Medical Service
(Vytauto pr. 49)

18. The Kaunas Children’s
Recreation Centre (formerly the
Neo-Lithuania Centre)

(Parodos g. 26)

19. Lithuanian Academy of Physical
Education (Sporto g. 6)

20. Sports Hall (Perkino al. 5)

21. Kaunas City Museum, Mikas
and Kipras Petrauskas House
(K. Petrausko g. 31)
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WOODEN ARCHITECTURE

The tradition of timber construction
in Lithuania is extremely old. The lat-
er popularity of wood was influenced by
rural houses and wooden churches that
were familiar and close to many people.
In interwar Kaunas, timber was also a
popular construction material because
brick construction was much more ex-
pensive and rarely affordable for home-
owners.

Today, wooden urban architecture is
perceived as an aesthetic and ethnic
asset. The value of these houses is no-
ticed by experts in architecture and
is also discovered by those who go on
sightseeing tours in Zaliakalnis, Pane-
muné, Sanciai and Viljampolé. The value
of wooden houses seems indisputable
to heritage lovers. Without these hous-
es, the city would lose a very important
part of its cultural identity.
Unfortunately, only a handful of wooden
interwar houses have stood the chal-
lenges of time and social as well as eco-
nomic changes but they still evoke the
cost spirit of suburbs of the interwar
Kaunas.

OBJECTS:

22. Architect Antanas Jokimas
Villa (Minties Rato g. 2)

23. Soldier Antanas Gedmantas
House (Zemuogiu g. 2)

24. Composer Juozas Gruodis Villa
(Salako g. 18)

25. Entrepreneur Pranas Urbonas
Villa (Zemai¢iy g. 20)

26. Construction technician Jonas
Varneckis Villa (Sietyno g. 17)

27. Juozas and Stasé Geniusas Villa
(Tulpiy g. 21)

28. Barbora and Kazys Zukauskas
Villa (A. Smetonos al. 81)

29. Educator Jonas Dereskevicius
House (Minties Rato g. 24)

30. J. Zikaras house-museum
(J. Zikaro g. 3)

31. J. Grusas house-museum
(Kalnieciy g. 93)

32. Villa Grabyté (Gailutés g. 19)
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Lithuania Presidential Palace
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CITY OF DIPLOMATS

Although the status of Kaunas as the
temporary capital was not confirmed
by any official document, it became the
de facto capital of Lithuania on 2 Janu-
ary 1919, when the interim government
moved there from Vilnius. In the same
year, the central street of the city was
renamed as Laisvés aléja.

Kaunas was home to the country’s most
important institutions including the
Ministry of Foreign Affairs of the Repub-
lic of Lithuania which had the important
task of establishing diplomatic relations
with foreign countries and representing
Lithuania in the international arena.
Diplomatic missions were gradually es-
tablished. Firstly, the missions of the
major powers, i.e., the USA, Great Britain

and France came to Kaunas and after a
while, permanent embassies and consu-
lates of these and many other countries
were established. Due to its unique geo-
political positions and the intersection
of the travel routes of important people,
Kaunas is even called the Casablanca of
the North. In 1939, the following state
institutions and foreign missions were
operating in Kaunas:

1. Lithuania Presidential Palace
(Vilniaus g. 33)

2. Lithuanian Seimas Chambers
(Gimnazijos g. 3)

3. Former Ministers Cabinet of the
Lithuanian Republic
(K. Donelaicio g. 58)

4. Ministry of Foreign Affairs
(1919-1922) (Maironio g. 27)

5. Ministry of Foreign Affairs
(1922-1935) (S. Daukanto g. 25)

6. Ministry of Foreign Affairs
(1935-1940)
(K. Donelaicio g./ Vienybés a. kampas)

7. United States Consulate and
Embassy (V. Putvinskio g. 68)

8. Czechoslovak Embassy and the
Argentine Consulate
(V. Putvinskio g. 60)

9. Swedish Consul General
(V. Putvinskio g. 60)

10. Papal Nunciature Building
(V. Putvinskio g. 56)

1. Honorary Consulate of Hungary

(V. Putvinskio g. 54)
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12. Japanese Consulate
(VaiZganto g. 30)

13. French Embassy
(V. Putvinskio g. 14)

14. Honorary Consulate of Norway

(Nepriklausomybés a. 7)

15. Metropolis Hotel
(S. Daukanto g. 21)

16. Polish Embassy
(Kestucio g. 38)

A. Mickevigiau;

17. British Embassy and Consulate
(Kestucio g. 29)

18. Finnish Consulate

(Kestucio g. 8)

19. German Embassy

(Gedimino g. 19)

20. Danish Embassy

(Vytauto pr. 55/Griunvaldo g. 2)

21. Latvian Embassy

(Vytauto pr./Kestucio g.)

292. Italian Embassy
(Vydino al. 13)
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More than 6000 buildings KAUNAS — UNESCO DESIGN Bandung (Indonesia), Puebla (Mexico),
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In 2015, Kaunas was awarded the Europe-

an Heritage Label which recognizes the

_ Jungtiniy Tauty - 2015 m. paskelbtas phenomenon of the development of Kau-

K o~ e ke nas as the temporary capital of 1919-1940

as significant for European culture. 44

In December 2015, Kaunas became the modernist buildings of this period have

first city in Eastern and Central Europe been given the European Heritage Label.
to be awarded the status of a UNESCO
City of Design. The global Network of
Cities of Design includes such cities as
Montreal (Canada), Kobe (Japan), Helsin-
ki (Finland), Detroit (USA), Bilbao (Spain),
Singapore (Singapore), Berlin (Germany),
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KAUNAS, THE TITLE OF THE
CAPITAL OF SPORTS

In addition to the various titles of Kauas,
the title of the capital of sports is also
worth remembering. With its bicycle
paths, pedestrian-, bicycle- and even
unicycle-friendly infrastructure, Kau-
nas has a lot to offer to both an active
athlete and an passionate fan. The last
few years have been golden for the sports
representatives of Kaunas, while new or
reconstructed facilities have been open-
ing up as well.

Darius and Girénas Stadium by the
Oak Grove

Kaunas is proud to have a freshly recon-
structed stadium of the highest UEFA
cate- gory 4 and a major attraction for
the city. At least 15 events are expected to
occur here every year, and at least 10 will
be on the calendar of sports federations.

And now for some history. The stadium
was first opened on the marshy site of the
Oak Grove (AZuolynas) in 1925. Soon after,
it was reconstructed, and in 1936, the
first football match between Lithuania
and Estonia was played here, with Lith-
uania winning 2-0. In 1938, the first Na-
tional Olympis were held here as well. It
has hosted the Lithuanian World Games,
the Lithuanian World Song and Dance
Festival, the Baltic Sea Sports Games, the
European Athletics Championships, the
welcoming ceremony of Pope John Paul

11, the European U-19 Football Champi-
onship, the French and Spanish national
teams, and the match between FBK Kau-
nas and Glasgow Rangers.

Zalgirio Arena

The architect of the arena, which opened
on Nemunas Island in 2011, is Eugenijus
Militnas. It is still the most modern
and the largest multifunctional arena
in the Baltic States, the home of Zalgiris
basketball team and a sea of thousands
of fans. It is the place where attendance
records are broken, where the most im-
portant victories are won, and where the
support from the stands is maximised.
The arena also hosts regular concerts
by Lithuanian and foreign artists, and
many other events of all sizes.

House of Basketball

Basketball fans will be attracted by the
display of trophies and the famous Lith-
uanian Fans’ Flag, flown in many of the
world’s most famous arenas. Keep your
eyes open - the most significant Lithu-
anian achievements, fan parapherna-
lia, and a collection of actual balls are
here for your enjoyment. The exhibition
programme includes a film from the
TV3 documentary series “House of Bas-
ketball”, a unique 20-minute journey
through the most important and excit-
ing basketball events.

Sports Hall

This historically important building for
Kaunas and Lithuania has recently been
reborn after three years of reconstruc-
tion. The sports hall, which is known as
the mecca of basketball, was built in 1938
in less than half a year and has become
the only building in Europe to be used
exclusively for basketball. Considered ul-
tra-modern at the time, the hall had im-
pressive technical features - four riveted
steel arches, reinforced concrete founda-
tions, wooden bleachers (later replaced
by reinforced concrete ones), and a ca-
pacity of 11,000 spectators (3,500 seats).

It was in this arena, which was built in
the record six months and opened on the
occasion of the 1939 European Basketball
Championship (designed by the engineer
Anatoly Rozenblium after many famous
architects had given up due to time con-
straints), that the most important bas-
ketball victories of the years of the First
Republic and the years of Soviet occupa-
tion were achieved. The legend of Zalgiris
was born here.

Lithuanian Sports Museum

The museum, which has been operating
for more than three decades and has
amassed a collection of approx. 20,000
exhibits, introduces the history of Li-
thuanian sports, the development of in-
dividual sports and their pioneers. The
exhibition also includes trophies and
personal belongings of famous Lithua-
nian athletes: Olympians, world and Eu-
ropean champions, and record holders.

The museum offers independent visiting
and guided tour options, as well as edu-
cational activities.

Two Ice Arenas in Town

The historic ice arena on Ausros street
in Zaliakalnis was the starting point
for the careers of many ice dancers and
ice hockey players who later became fa-
mous. Now, dozens of children who want
to become stars train here.

Next to the Girstutis pool, the new Kau-
nas Ice Palace was also opened in 2022.
But as times have improved, now the
two rinks are for mass skating, and both
men's and women'’s hockey teams train
here, as well as figure skaters. Curling is
also played. If you get cold, you can even
play badminton here!

Pools of Zalgirio arena and Girstutis

The hottest (or rather, pleasantly cool-
ing) news is the Olympic-size swimming
pool with a spa area and a space for a
sports club, which was built on the is-
land of Nemunas in less than two years.
The multifunctional aquatics centre,
managed by the Zalgirio Arena team,
has opened in September 2022.

Of course, swimmers in Kaunas had not
been suffering drought before the new
pool was built. The legendary yet mod-
ern Girstutis pool is designed not only
for professional, but also for amateur
sports and leisure activities. The services
are tailored to everyone’s needs and age,
with classes and exercises in the water
and in the gym.

SPORTS AND WELLBEING
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Kaunas is a unique city where art and creativity are present in almost every
aspect of life: from the courtyards we love and cherish, to the arenas and
valleys that resound with songs.

The city has continuously encouraged creativity in both public and private spaces.
Take a look around the city's diverse cultural sites and projects: buildings turned
into works of art, galleries, design salons, bohemian cafés and the most unexpected
spaces. The variety of events will also surprise you. If you decide to visit, you will
have a great time!

Full of new sensations and discoveries, Kaunas' cultural life is a hotbed of modern
and youthful culture, so everyone who loves art will find their own corner in Kaunas.
Every year, Kaunas draws you into an immense space of events. We look forward
to welcoming you to festivals with long traditions or festivals that are just being

discovered.

ART GALLERIES

Meno Parkas Gallery
(Rotusés a. 27)
www.menoparkas.lt

Kaunas Photo Gallery
(Rotusés a. 1/ Vilniaus g. 2)
www.kaunasgallery.lt

VDU 101 Gallery
(Muitinés g. 7)
www.galerijal0llt

Mykolas Zilinskas Art Gallery
(reconstruction)
(Nepriklausomybés a. 12)
www.ciurlionis.lt

Kaunas Picture Gallery
(K. Donelaicio g. 16)
www.ciurlionis.lt

Meno Ministerija Art Gallery
(K. Donelaicio g. 60)
www.menoministerija.lt

Drobé Gallery
(Drobés g. 62, Kaunas)
www.ldskaunas.lt

Aukso Pjuvis Gallery

(K. Donelaicio g. 62/ V.Putvinskio g. 53)

www.auksopjuvis.lt

Kauno Langas Gallery
(M. Valanciaus g. 5)
www.klangas.lt

PLACES OF EVENTS

Kaunas State Philharmonic
(L. Sapiegos g. 5)
www.kaunofilharmonija.lt

Kaunas State Musical Theatre
(Laisvés al. 91)
www.muzikinisteatras.lt

Kaunas State Drama Theatre
(Laisvés al. 71)
www.dramosteatras.lt
"Zalgirio” arena

(Karaliaus Mindaugo pr. 50)
www.zalgirioarena.lt

Kaunas Artists House
(V. Putvinskio 56)
www.kmn.lt

Kaunas Sport Hall &

Darius and Girénas Stadium
(Perkiino al. 5)
www.stadionas.lt

Kaunas Cultural Centre
(Vytauto pr. 79)
www.kaunokulturoscentras.lt

Kaunas Valley of Songs
(Oak Grove)
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® TAPAS

® EUROPEAN KITCHEN
COCHTAILS
VINYL MUSIC

@Donelaicio
® TERRACE

K. Donelaigio st. 66
+370 (690) O6 &1l

March

DAY OF HAPPINESS

www.kmn.lt

In 2012, the General Assembly of the
United Nations decided to initiate the
International Day of Happiness, recog-
nising the relevance of happiness in the
lives of human beings around the world.
In 2018, the first Day of Happiness was
organised in Kaunas and this event be-
came an integral part of the city.

Thus, on 20 March, the city celebrates
the International Day of Happiness. On
this day you may find all sorts of fun
and uplifting cultural stops in the most
unexpected places.

April

"KAUNAS JAZZ"

www.kaunasjazz.lt

The Kaunas Jazz Festival has been or-
ganized each spring for more than two
decades inviting music fans to listen to
the most prominent Lithuanian and
foreign jazz stars. The majority of urban
spaces are filled with the spirit of jazz,

APRIL 27, 2025
APRIL 26 2025

WA RKAUNASMARATHONLT

so spring is not only outside, but also in
people’s hearts. Every last weekend in
April this celebrations break free from
the city that seems unable to contain it;
it is an international jazz scene at the
Lithuanian jazz capital..

KAUNAS MARATHON
www.kaunasmarathon.It

In the second half of April, Kaunas stops
traffic and hands out a record number
of medals because Kaunas Marathon is
in the town! The international running
event in Kaunas attracts thousands of
participants and is open to everyone,
regardless of age, profession, beliefs, or
physical fitness. The aim of this sports
festival is to bring together citizens and
sports enthusiasts, to promote social
and physical activity as well as to shape
the traditions of healthy lifestyle in
Lithuania.

o HAUARS AKROPOLIS -
= [MARATHON 2025




May

KAUNAS LITERATURE WEEK
www.literaturossavaite.lt

The events of the festival, which take
place at the beginning of May, reveal
what contemporary Lithuanian and
world literature is living about, the
most interesting Lithuanian and for-
eign writers are presented, and a lot of
attention is paid to the work of Kaunas
authors and authors who were born in
Kaunas as well as young writers.

KITE FESTIVAL “KITES FOR EARTH
AND SKY*

The kite festival is held every spring in
Zapyskis, next to the Gothic church in
the Nemunas valley. The programme
of the festival includes working kite
workshops, kite and plane competitions,
large kite shows and other fun activities
for the entire family.

NEIGHBORHOOD FEAST
www.kmn.lt

Imagine bringing your dinner table
to the longest pedestrian street in the
region and sitting down for a pleasant
evening with neighbours and friends
you've just met. That's possible every
May in Laisvés Aléja, thanks to the art-
ist Vytenis Jakas whose projects aim for
a happier community.

KAUNAS BIRTHDAY

www.kaunas.lt

The biggest city festival, which is cel-
ebrated loudly and to the fullest every
May. The medieval traditions and re-

.‘. i

spect for own environment as well as
heritage are in harmonious alignment
with the 21st century values and inno-
vations. The amphitheatre of Kaunas
Castle will turn into the epicentre of
the birthday festival and its events will
spread in the whole old town.

CELEBRATE THE RIVER

The event which is already organised
for the 5th time gathers all the water
lovers and enthusiasts by the Nemunas
river where they row the boats, kayaks,
canoes, paddles, navigate rafts and thus
create cultural links while cultural is-
lands are set up at the coastal stations.

PUTVINSKIS STREET DAY
www.kmn.lt

The last Sunday of May is devoted for a
bustling street festival full of creative
workshops for the entire family, inter-
esting excursions, and good music.

FESTIVAL-COMPETITION CYCLE
“KAUNAS CANTAT"
www.lituaniacantat.lt

Kaunas Cantat festival is a choral festi-
val that has become a tradition of sum-
mertime Kaunas city events. The event
is intended to foster the traditions of
choral music in Kaunas and to search
for new spaces and new formats of cho-
ral music performance in the city.

May-August

"PAZAISLIS MUSIC FESTIVAL"
www.pazaislis.lt

The best world-renowned musicians
from classical, old music, jazz, and plen-
ty of other project-based music and
even more excitement throughout the
summer invite you to experience the
PaZaislis Music Festival!

June

DESIGN WEEK
www.dizainosavaite.lt

In 3-9 June, even six different cities of
Lithuania - Vilnius, Kaunas, Klaipé-
da, Alytus, Tel$iai and Anyks¢iai will
be heavily involved in the design fiesta
where guests will be invited to partici-
pate in workshops, visit exhibitions and
creators will be encouraged to showcase
their latest works to the curious and
creative audience of the festival.

July

INTERNATIONAL FESTIVAL
~OPERETTA AT KAUNAS CASTLE"
www.operetta.lt

It is the first operetta festival in East-
ern Europe where the most beautiful
performances are presented by singers,
musicians and orchestras from different
European countries.

BARD FESTIVAL "ACACIA ALLEY"

This Singing poetry festival brings to-
gether the most famous and talented
bards of the country ranging from win-
ners of youth contests to scene masters,
guests from foreign countries and noto-
rious ‘aliens’ from the rock, blue, coun-
try, pop and national music worlds.

KAUNAS AVIATION FESTIVAL
www.aleksotoaerodromas.lt

The Kaunas Aviation Festival, which is
held at the S. Darius and S. Girénas Aer-
odrome at the end of July, is an event
that attracts hang gliding enthusiasts
and visitors to the city. The festival is
dedicated to admiring and celebrating
achievements in the field of aviation.

FESTIVALS AND EVENTS
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NIGHT OF SCENTS

www.botanika.vdu.lt

This event, which takes place in July at
the VMU Botanical Garden, is a celebra-
tion of scents and aromatics. During the
festival, various installations, educa-
tional activities and concerts are held.

August

INTERNATIONAL PERFORMING
ARTS FESTIVAL “"CONTEMPO”
www.contempofestival.lt

The festival program includes carefully
selected projects and artists of contem-
porary stage art from Lithuania and in-
ternational stages.

September

“FLUXUS" FESTIVAL AND
CLIMBING THE PARODOS HILL

www.kmn.lt

One of the most anticipated events of
the year, Fluxus Festival invites not only
to watch performances inspired by the
Fluxus movement, but also to take part
in a programme of cultural events and
climb the Parodos Hill in the most out-
rageously inventive costumes you could
think of.

CONTEMPORARY CITY FESTIVAL
"AUDRA"
www.audrafestival.lt

The event, which has left a deep impres-
sion on electronic music fans from all
over Europe, returns with a vision to re-
open for a few days the long-locked spac-
es, to populate the long-disintegrating
walls with a crowd of people, to explore
one more undiscovered corner of Kaunas
and to hear a lot of music of rare beauty.

October

CITYTELLING FESTIVAL

The organisers of the festival invite peo-
ple to tell their city and artistic or per-
sonal stories that are sad, funny, impor-
tant to Kaunas history or never heard
before. The stories will be told in sound,
light, images and words.

INTERNATIONAL CONTEMPO-
RARY DANCE FESTIVAL “AURA"
www.aura.lt

Recognized foreign choreographers and
troupe work, bringing together different
art forms, techniques, and traditions
are presented here.

August—October

KAUNAS BIENNIAL

www.bienale.lt

It is the largest international contempo-
rary art event in the Baltic region con-
sisting of exhibitions, artist residency
program, workshops, educational pro-
grams, as well as public and community
arts projects.
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December

CHRISTMAS TREE LIGHTING AND
A CHRISTMAS MARKET

www.kaunas.lt

November

CONTEMPORARY CIRCUS
FESTIVAL “CIRKULIACIJA"
www.cirkuliacija.lt

This festival presents the youngest kind
of performing arts, which combines
performing, dancing, physical theatre
and circus.

ALL CULTURE
IN ONE PLACE

OFsRI0

=
“

PLATFORM BY
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KALING MENINIFKL NARMAI

kaunaspilnasrenginiu.lt/en
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Forget about every day worries and
go for an adventure — Kaunas can
offer plenty of them: rock climbing,
adventure parks, bungy jumping,
beach volleyball arena, the only
race circuit in Lithuania, rope park,
paintball and many other possibili-
ties for active free time!

Activities in nature

The parks of Santaka and Nemunas Riv-
er Island also attract visitors to Kaunas.
These parks are an excellent recreation-
al area where you can not only walk but
also play sports or take part in sports
and entertainment events. The Nemu-
nas Island Park is open to all beach vol-
leyball enthusiasts. A new roller-skat-
ing, skateboarding and BMX bike park
is located in Santaka Park. Most Kaunas
parks have outdoor fitness equipment,
playgrounds for children and chess ta-
bles.

Not far away from Kaunas, in Jadagonys,
you can try climbing on the only one
outdoor climbing rock in Lithuania or
climbing various elements in trees - spi-
der webs, as well as playing tennis, beach
volleyball and try out a mud track.

If you want to spend your free time
actively without leaving the city, you
should head to an adventure park near-
by LampédZiai lake. Here are various
routes: from the fast route for the little
ones where they can feel confident and
strong to the 16 metre Drambliaskrydis
which lets you experience the free fall. If
you don't mind getting wet, we suggest
water trampolines and the wakeboard-
ing park.

Challenge accepted!

The escape rooms is a great way to
spend time with your friends, colleagues
or family. It's a place where your logical
thinking, imagination and attention
to detail help you find different clues
and solve problems in order to escape a
locked room.

If you can't stay still, we suggest to pay a
trampoline park a visit. Here's no ground
under your feet nor the fear of heights.

A day not to forget for the little
ones

The Lithuanian Zoo in Kaunas invites
people to visit more than 3000 animals.
The collection consists of over 250 spe-
cies many of which are included in the
Lithuanian and International Red Data
Books. The newly restored zoo organises
educational programmes, excursions an
exotarium with an educational centre,
playgrounds for children, and an obser-
vation tower with an elevator. For more
information, see www.zoosodas.lt

The Tadas Ivanauskas Zoological Muse-
um in Kaunas, which has been open for
already 100 years, will appeal to every-
one. In the area of 2500 square meters
you will find 17 000 exhibits! Plan your
time to see them all. For more informa-
tion, see http://www.zoomuziejus.lt

THE LARGEST KIDS
EDUTAINMENT CENTRE IN
THE BALTIC STATES!
Islandijos pl. 32,

Kaunas, SPC MEGA.

+370 688 33202

www.curiocity.lt

ZOOLOGIJOS SODAS,
KURIAME SUSIPAZINSITE
SU NAMINIAIS GYVUNAIS
IS LABAI ARTI!

ZODPARK

A CONTACT 200
WHERE YOU CAN GET
UP CLOSE WITH
DOMESTIC ANIMALS!

Islandijos pl. 32, Kaunas
www. zoopark.lt

city for curious kids
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44" Don't miss the oppor unity :
o for a boat tripfor ta
water bee peddle’boat 1

i

: might see_a’great blue heron!

a spin in Kaunas Reservoir.
Visit the “Love bay” and you

Water tourism in Kaunas offers
many opportunities to enjoy both
the city and the beautiful outdoors.
All that remains is to choose the
most suitable trip for you! Just do
not forget to take care of tickets in
advance!

www.visit.kaunas.lt
www.nemunoturas.lt
www.nemunastravel.lt

KAUNAS LAGOON 1T AND 2ghP
BEACHES

(T. Masiulio g.)

At Kaunas Lagoon you can ride around
in the water on a rented water bike or
boat, enjoy a game of beach volleyball, or
enjoy an outdoor cafe.

LAMPEDZIAI LAKE BEACH
(Raudondvario pl. 161A)

It is one of the favourite recreational
and bathing places in Kaunas. There
is camping here to, which makes it an
ideal place for tourists. You can spend
your time at LampédZiai quarry renting
kayaks, water bikes, canoes, and wake-
boards. The wakeboard park has one of
the longest tracks in Europe. Its length
is 287 meters. You can try canoeing with

oars, too. This is a universal sport with
no age limits, so everybody can join.
You can also spend your time at
LampeédZiai playing basketball, beach
volleyball, mini golf, or tennis. There is
also an adventure park here. Everyone
will find various water attractions and
other active leisure opportunities here!

PANEMUNE BEACH
(A. Smetonos al. 4)

For a cosy and relaxing break here you
will find a recreation centre with sports
grounds and playgrounds, gazebos and
benches and if you feel hungry after
your activities, you are invited to visit
"Ipanema’.
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Pakalniskiy Nature Trail
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Kaunas Lagoon Regional Park is the Ne-
munas, a lagoon that is unimaginable
without the whitewashed yachts and
the ornate towers of PaZaislis church,
the green outcrops of land and the co-
astal forests where the rarest animals
hide. The most characteristic elements
of the landscape are the high, steep-si-
ded shores and outcrops of the Kaunas
lagoon, the valleys of flooded streams
that have turned into fjords, and the
old-growth forests. The Juniper forest
of Arlaviskiy (Juniper Valley), which
grows on the steep slope of the lagoon,
is of particular value. The park is home
to the only arboretum in Lithuania, the
Dubrava arboretum, the largest ethno-
graphic museum in Lithuania, and is
the only place where the depftord pink
flower grows.

1. THE KAUNAS LAGOON
REGIONAL PARK NATURE
SCHOOL AND VISITORS' CENTRE
(502714, 6078579)

provide ecological education and vario-
us services. Here you can not only take
part in an education, an event or a hike,
but also stay overnight and organise
conferences.

Feel like at home in the forest? Choo-
se the educational programme "Disco-
veries in the marsh’l You may not see
Shrek or the Old Man of the Marshes, but
you will get to know the unique and only
reserve in Lithuania. You know the only
Oz shoping center where you can shop

and spend your time? And the circus is
just bright tents and acrobats? If so, we
invite you to the education programme
"Where Stalactites are Born', where you
will deepen your knowledge of geology.
Think you have the best team? Grab
your friends and get ready to battle it
out in a battle of wits about protected
areas and Kaunas Lagoon Regional Park.
The Nature School of Kaunas Lagoon Re-
gional Park can accommodate a group
of 24 people. The premises of the Nature
School are also ideal for organising long
and short-term camps, conferences,
trainings and overnight stays.

For more information and contacts, ple-
ase click here:

2. ZIEGZDRI GEOLOGICAL TRAIL
(504920, 6083627)

An open-air geology lesson with bells.
Walking along the 1.6 km trail, you will
not only discover the dessert of the tra-
il - the KalniSkés conglomerate, but also
be transported to the distant past of the
Earth's deep underground, whose geolo-
gical layers can be enjoyed like a cake.
Look carefully and be attentive, unless
you want to wake up the slumbering
bear of ZiegZdriai!

3. PAKALNISKIY NATURE TRAIL
(501276, 6080004)

The PakalniSkés hillfort, which is full
of the spirit of duke VaiSvydas, the ero-
sion hill of Girionys, inhabited by bad-
gers, the tufa habitat, the World War [
memorial blindage and the retractable
educational arrows will appeal to those
who like active walks.

4. ARLAVISKIY COGNITIVE TRAIL
(JUNIPER VALLEY)

(511532, 6075400)

The trail is considered the most beauti-
ful trail, but it is not the beauty that is
important, but the values that we pro-
tect that grow here. Only here does the
deptford ping flower grow, and only here
can you breathe the air full of phytonci-
des emitted by junipers, while gazing at
Dabinta Island, home to the rare washed
fowl. Please note - this trail is non-smo-
king!

5. MERGAKALNIS VIEWING
PLATFORM

(515697, 6076504)

This is the highest outcrop in the park,
offering a spectacular panorama of the
Kaunas Lagoon and a view of the Bird
Island. Read the legend and don't forget
to sit in the barrel while watching the
birds fly by - just make sure you're not
being naughty and there are no cats
around.

6. NEMUNAS VALLEY OUTDOOR
EXPOSITION

(513081, 6076834)

Raised homesteads, forests and mo-
unds lost in the Kauans lagoon water, a
landscape changed forever.. This is an
open-air exposition. The stands have QR
codes which, when opened, allow you to
listen to the songs, stories and legends
of the "Dugnieciai". The trail is also ac-
cessible to people with reduced mobility.
Open all year around.

| - KAS UYKSTA?

Edukacijos,
ekskursijos, zygiai,
renginiai, vaiky
stovyklos

.kaunomarios.lt
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\M. K. Ciurlionis 'hiétiorial ‘Museum of Art

GOOD TO KNOW

Z.E. Zilibero str. 4, Kaunas

Botanika.vdu.lt/en/

Kaunas holds a number of secrets and extraordinary facts.
It's impossible to write them all down on paper, however,
we believe that some are really worth knowing!

- Kaunas is where you will find the Vy-
tautas the Great Bridge, aka the longest
bridge in the world. In order to bridge
the transition from one bank of the Ne-
munas to the other took 13 days, because
Kaunas belonged to the Russian Empire
and Aleksotas to the Prussian kingdom
up to 1807. The different sides of the river
had different calendars, which included
a 13-day difference.

- It would probably be difficult to find
out when a Lithuanian drank the first
mug of beer but breweries were known
in Lithuania from the oldest times. The
beginning of brewage in Kaunas was the
steam beer and malt factory built by
the merchant 1. B. Volfas in 1853 where
“Volfas beer” was brewed for the first
time.

- In 1910 the first puppet cartoon in the
world “Fight of Stag Beetles” was created
in Kaunas. The author of the cartoon is
Vladislovas Starevi¢ius. The main char-
acters of the cartoon were huge insects
stag beetles. Starevicius dried them, at-
tached mechanical legs and joints and
moved them in front of the camera.

- There was a horse-drawn tram in
Laisvés avenue until 1929 which was
called this way because a tram on a rail-
ing (Lith. konké) was drawn by horses.

- S. Darius and S. Girénas Airport, which
still operates until the present day
which was established in honour of pi-
lots Stasys Darius and Steponas Girénas,
famous all over the world for their suc-
cessful flight across the Atlantic in 1933
and plane crash under vague circum-
stances when less than a tenth of their
trip was left.

- The story goes that if one makes a
wish in lovers favourite Santaka park
where the bends of two rivers, the river
Nemunas (in other words, man) and the
river Neris (in other words, woman), join
it will come true. The confluence of two
rivers is like the sacrament of marriage
when two rivers join and never separate.

- Kaunas is called the capital of bas-
ketball, because the basketball team
Kauno “Zalgiris” has existed for almost
70 years in this town. Such basketball
stars as Arvydas Sabonis, Rimas Kurti-
naitis, Sartinas Mar¢iulionis, Sartinas



GOOD TO KNOW

Jasikevi¢ius, Mantas Kalnietis, Zydranas
Ilgauskas, Donatas Motiejanas, Paulius
Jankanas and Linas Kleiza were brought
up in the capital of basketball.

- The business centre “1000” in Kaunas
got into the Top 11 of the most unusual
buildings of Europe composed by CNN.
com and took a respectable second
place. In 2010 the prestigious album of
architecture “Collection: Offices” includ-
ed it into the list of the 300 best world'’s
office buildings. In 2009 Lithuanian a
record registration agency “Factum” re-
corded that a banknote of one thousand
litas depicted on the building is the big-
gest stained glass in our country.

- The most beautiful Christmas trees
are in Kaunas. According to the people
of Lithuania. Four years in a row the
most originally decorated Christmas
trees are the decoration of the Kaunas
Old Town. In 2012 an emerald 16 me-
tre high Christmas tree was acknowl-
edged as the highest sculpture made
of plastic bottles in the world and was
included in the Guiness World Records.

- “Fluxus Ministerija” operated in Kau-
nas in 2012-2013. It is decorated with the
greatest graffiti drawings in Lithuania,
,The Wise Old Man* (by Tadas Simkus
and Zygimantas Amelynas). This draw-
ing decorates not only the facade of the
Ministry of Fluxus, but also the Kaunas
panorama: the design is near the Con-
fluence and well-visible from both roof-
tops and from both sides of the river.

- There is “Séjikas” (Seeding man) sculp-
ture in the garden of Kaunas War Muse-
um which sows stars at night.

- The Kaunas Oak Grove, an expan-
sive oak grove spanning 84.42 hectares,
boasts a rich array of nearly 800 oak
trees, making it the largest oak grove
within a city territory in Europe. Nes-
tled in the heart of Zaliakalnis, the park
attracts visitors of all ages and back-
grounds and offers a range of activities.
Fitness enthusiasts can improve their
fitness and stamina, couples can enjoy
romantic walks surrounded by trees
and fresh air, and older residents can
indulge in nostalgia.
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LITHUANIA

Capital: Vilnius

Currency: Euro (EUR)

Time Zone: UTC +2/Summertime UTC +3
Climate: average annual temperature
+7.2° C, July +18.4° C.

Religion: Roman Catholic

Internet top-level domain extension: .It
Telephone code: +370

KAUNAS

The city’s foundation date: 1361 (men-
tioned in written sources for the first
time)

City area: 157 km?

Population: 304177

Ethnicity: 93% Lithuanian.

Official city website: www.kaunas.1t

PUBLIC HOLIDAYS
(NON-WORKING DAYS)

January 1 - New Year, Lithuanian Flag
Day

February 16 - Lithuanian Independence
Day

March 11 - Lithuanian Independence
Restoration Day

May 1 - International Labour Day

June 24 - Rasos (Dew Day - pagan ver-
sion of St. John's Day)

July 6 - State Day (Coronation of King
Mindaugas of Lithuania)

August 15 - Zolinés (Grass Day - pagan
version of Assumption of Mary)
November 1-2 All Saints Day, Day of the
Dead

December 24 - Christmas Eve
December 25-26 - Christmas

UNDERSTAND LITHUANIAN

The Lithuanian language is the state
language of Lithuania and an official
language of the European Union. Most
Lithuanians speak this language. The
Lithuanian alphabet consists of 32 capi-
tal and small Latin letters.

POLITE EXPRESSIONS

Hello - labas (informally)
Hello - laba diena (formaly)
Goodbye - iki (informally)
Goodbye - viso gero (formally)
Please - praSau

Thank you - acia

Yes - taip

No - ne

Sorry - atsiprasau

Cheers - i sveikatg

Nice to meet you - malonu susipazinti

USEFUL PHRASES

The Old Town - senamiestis

Do you speak English? - Ar kalbate an-
gliskai?

[ don’t understand - nesuprantu

How much (does it cost)? - Kiek (kain-
uoja)?

What'’s your name? - Koks tavo vardas?
Where is...? - Kur yra...?

Could you help me? - Ar galétuméte
man padéti?

Tea - arbata

Coffee - kava

Beer - alus

Shop - parduotuvé

ADVICE

EMERGENCY NUMBER

In case of an accident or if you need the
help of the police, a doctor or firefight-
ers, call 112. An additional code is not
necessary when calling from mobile or
fixed phone.

GROUND FLOOR

The ground floor in Lithuania is known
as the first floor.

SMOKING IN PUBLIC

Smoking is banned in cafes, restau-
rants, and public buildings. Smoking
is also prohibited in some urban areas
marked by special signs.

TIPS

It is not obligatory to leave tips. How-
ever, it is recommended to leave about
10 % of the sum for good service.

DRINKING IN PUBLIC PLACES

Drinking alcohol in public places
(streets, parks and public transport) is
prohibited. You may savour alcoholic
drinks in bars, cafés or restaurants. The
sale of alcoholic beverages is prohibited
from 8 p.m. until 10 a.m. (I-VI) and from
3 p.m. until 10 a.m. on Sundays (except
in bars, cafés, restaurants, etc.).

GOOD TO KNOW
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" Cold beetroot soup "Saltibariéiai"

TASTE IT!

BLACK BREAD

It is the pride of Lithuanian cuisine. It was
highly valued and even called “sacred”.
From old times Lithuanians related it
with magic and superstitious beliefs.

COLD BEETROOT SOUP
"SALTIBARSCIAI"

Traditional pink cold soup made of
beetroots and served with boiled pota-
toes. This dish is especially popular in
summer.

POTATO DUMPLINGS
"CEPELINAI"

This dish made of grated and/or mashed
boiled potatoes with meat, curds or oth-
er things, also called “big dumplings”.
It is an inseparable part of traditional
cuisine.

BAROQUE TREE CAKE "SAKOTIS"

This high branchy hollow baked prod-
uct which resembles a fir is one of the
most popular confectionery products in
Lithuanian cuisine. Lithuanian monas-
teries started to bake "Sakotis" in 20th
century. It's a great dessert!

TAKE IT HOME

RYE BREAD

Lithuanians special pride which was the
main meal in Lithuanian villages up to
the 20th century. The types of traditional
Lithuanian bread are the following: rye
bread, wheat bread and triticale bread.

AMBER

It is called “Lithuanian gold" Amber is
used to create unique jewellery and un-
usual art works; it is distinguished for its
stimulating and strengthening proper-
ties. Therefore, from old times it has been
used not only for decoration but also for
treatment. Lithuanians’ ancestors pro-
tected themselves from the dark powers

by wearing amber amulets. Amber ther-
apy is becoming more and more popular:
amber spirits and preparations with am-
ber acid, oil or powder are made, healing
and strengthening amber tea is drunk.

FLAX

Also called “North silk” Through the
centuries Lithuanians have cherished
traditions of flax growing and processing
which are valued not only in Lithuania.
We suggest that you buy flax textile prod-
ucts of high quality in specialized shops.

WOOD

You may buy unique wooden craftwork
the stock of which is really large: from
housewares up to jewellery.

GOOD TO KNOW



ARRIVAL

KAUNAS INTERNATIONAL
AIRPORT

Oro uosto g. 4, Karmélava, Kauno r.
www.kaunas-airport.lt

KAUNAS BUS STATION
Vytauto pr. 24, Kaunas
www.autobusubilietai.lt

KAUNAS TRAIN STATION
M. K. Ciurlionio g. 16, Kaunas
www.ltglink.It

IN THE CITY

CITY BEE
Cars sharing service on your phone!

BOLT

Car, electric bikes, and scooter sharing
as well as ride-hailing service in Kaunas.
Get EUR 7 discount on your first trip
with a promo code KAUNASIN.

UBER
Consider Uber as an alternative to taxis
when getting around Kaunas.

SPARK
Electric car sharing service in your
phone.

TRAFI
Follow the public transport movement
in real time with Trafi app or on the in-
ternet.

Z10GAS
A smart ticketing app that allows you
to conveniently pay for your city trips.

LUGGAGE STORAGE

AT THE TRAIN STATION
www.ltglink.1t

AT KAUNAS BUS STATION
www.siuntosautobusais.lt

AT KAUNAS AIRPORT
www.kaunas-airport.lt

[ 1 1 !
Photo authors: A. Aleksandravicius, A. Bykovas, G. Cesonis, K. Cyziate,
S. Jankauskas, N. Paluckas, M. Stasiulionyté, M. Plepys, Kaunas Artists' House.
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Explore Kaunas on W/ YWY AUNASIHIAF,
a website with all our kaunastic maps digitised
and optimised for your laptop, tablet or mobile phone!
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